
VIVASPANISH

Español Real: Doble Sentido, Humor y Picaresca
Nivel C1 • 25 Claves discursivas para descodificar la ironía social y la complicidad cultural nativa

FOCO PEDAGÓGICO & PRAGMÁTICO

La barrera definitiva  para la  integración de un estudiante de nivel  superior  no es el  léxico general,  sino el  componente

sociocultural latente en la comedia y el ingenio cotidiano. Este bloque ofrece 25 modismos y marcadores interactivos para

identificar segundas intenciones, participar del doble sentido, entender el valor de la picaresca lingüística y responder con el

dinamismo que exige una conversación espontánea entre nativos. 

EXPRESIÓN /

ESTRUCTURA

SIGNIFICADO / MATIZ

PRAGMÁTICO
EJEMPLO EN CONTEXTO REGISTRO INTENSIDAD

Tener mucha guasa Describir a una persona,
comentario o situación que
contiene una ironía picante,
burla encubierta o broma sutil.

"El correo que envió el jefe
tiene mucha guasa; nos pide
'colaboración' cuando quiere
decir horas extra gratis."

Informal MEDIA

Pillar la indirecta Entender con éxito un
mensaje implícito, oculto o
con doble lectura que el
interlocutor no quiere decir
abiertamente.

"Bostezó tres veces y miró el
reloj, así que pillé la indirecta
y me fui de su casa."

Coloquial SUAVE

Hablar con doble
sentido

Emplear palabras que
admiten dos interpretaciones
voluntarias, siendo
habitualmente una de ellas
irónica o maliciosa.

"No hables con doble sentido
con el cliente, que puede
malinterpretarlo y ofenderse."

Universal SUAVE

Seguir la corriente / el
juego

Fingir que se cree la mentira,
broma o exageración de
alguien para ver hasta dónde
es capaz de llegar con su
relato.

"Sé perfectamente que me
está miendo con su aumento
de sueldo, pero le voy a
seguir el juego."

Informal SUAVE

Ver venir a alguien Anticiparse con astucia a las
intenciones ocultas, egoístas
o tramposas de una persona
antes de que actúe.

"A ese comercial lo veo venir
desde lejos; solo busca la
comisión rápida a costa de lo
que sea."

Coloquial MEDIA

Tener salero / ángel Poseer una gracia natural,
carisma o ingenio verbal
especial al hablar que cautiva
y genera simpatía inmediata.

"Me encanta la nueva
profesora de conversación,
explica los modismos con un
salero increíble."

Coloquial SUAVE

Ser un chiste andante Metáfora peyorativa para
referirse a alguien que actúa
de forma tan ridícula, poco
seria o incompetente que
causa risa.

"La organización de este
festival es un chiste andante;
nadie sabe los horarios de
los conciertos."

Muy informal FUERTE

Tomar el pelo a alguien Burlarse de alguien de
manera simpática o engañarle
levemente gastándole una
broma inofensiva.

"¿Me estás diciendo que
mañana es festivo oficial?
Venga ya, me estás tomando
el pelo."

Coloquial SUAVE

Quedarse con el
personal

Llamar la atención o confundir
a un grupo de personas de
forma divertida mediante una
mentira elaborada o broma de
ingenio.

"Apareció en la gala de
disfraces vestido de
astronauta real y se quedó
con todo el personal."

Muy informal MEDIA

Vulgar / Informal FUERTE
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EXPRESIÓN /

ESTRUCTURA

SIGNIFICADO / MATIZ

PRAGMÁTICO
EJEMPLO EN CONTEXTO REGISTRO INTENSIDAD

Ni puta gracia / Ni pizca
de gracia

Locución enfática para
manifestar que un chiste,
indirecta o comentario irónico
resulta ofensivo o inoportuno.

"Que escondas las llaves de
mi oficina antes de la
auditoría no me hace ni pizca
de gracia."

Ser un listillo / un
sabiondo

Describir de forma crítica a
quien presume de saberlo
todo o intenta aprovecharse
de una situación con astucia
superficial.

"No vayas de listillo por la
vida intentando saltarte la
cola, que nos hemos dado
cuenta todos."

Informal MEDIA

Tener el guapo subido Expresión irónica o
halagadora para referirse al
exceso de confianza, atractivo
o actitud seductora de alguien
en un momento.

"Míralo cómo camina por la
escuela, hoy viene con el
guapo subido tras cerrar el
trato."

Coloquial SUAVE

Estar de coña Indica que una afirmación
extrema o inverosímil no debe
tomarse en serio porque
forma parte de una broma.

"¿De verdad pretendes que
maquete cien páginas en una
sola tarde? Tienes que estar
de coña."

Muy informal MEDIA

Olerse la tostada Empezar a intuir o descubrir
un engaño o una sorpresa
oculta gracias al lenguaje no
verbal o a pistas sutiles.

"Cuando vio que todos se
callaban al entrar él en la
sala, se olió la tostada de la
fiesta sorpresa."

Coloquial SUAVE

Hacerse el sueco Fingir despiste, ignorancia o
falta de entendimiento ante
una indirecta o una pregunta
incómoda para eludir
responsabilidades.

"Le pregunté directamente
quién había roto la
fotocopiadora y prefirió
hacerse el sueco."

Coloquial SUAVE

Tener mucha mili Metáfora de picaresca. Indica
que alguien posee mucha
experiencia, picardía y
veteranía en un ámbito de la
vida.

"A este inspector no le vas a
ocultar los fallos; tiene mucha
mili a sus espaldas."

Informal MEDIA

Nacer aprendido Estructura irónica usada
generalmente en su forma
negativa para disculpar un
error o recordar que todo
requiere práctica.

"No te agobies si la primera
clase online no sale perfecta;
nadie nace aprendido."

Universal SUAVE

Pasarse de rosca Excederse en la intensidad de
una broma, ironía o
comportamiento, cruzando la
línea del buen gusto.

"Iba bien con sus chistes
sobre los políticos, pero al
final se pasó de rosca y
ofendió al público."

Informal MEDIA

Caer en la trampa Ceder con ingenuidad ante un
engaño, un doble sentido
malicioso o una broma
pesada tendida por otra
persona.

"Le dije que el examen C1 se
había adelantado a mañana
y cayó en la trampa por
completo."

Universal SUAVE

No tener pelos en la
lengua

Hablar de forma directa, cruda
y sin filtros, diciendo verdades
como puños que pueden
resultar cómicas o dolorosas.

"Me encanta tu abuela
porque no tiene pelos en la
lengua para criticar el
postureo de la televisión."

Universal MEDIA

Tener salidas de tono Comentarios imprevistos,
extravagantes o inoportunos

"El debate iba muy bien
hasta que él tuvo una de sus

Coloquial MEDIA
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EXPRESIÓN /

ESTRUCTURA

SIGNIFICADO / MATIZ

PRAGMÁTICO
EJEMPLO EN CONTEXTO REGISTRO INTENSIDAD

que rompen la seriedad o la
temática de una conversación.

típicas salidas de tono sobre
el fútbol."

Reírle las gracias a
alguien

Celebrar o festejar los chistes
o comentarios de una
persona, incluso cuando son
inoportunos, por pura
adulación.

"Es insoportable porque
todos en el departamento le
ríen las gracias al director."

Informal SUAVE

Ser el alma de la fiesta Persona con un carisma,
energía y salero tan altos que
dinamiza y alegra cualquier
reunión social por completo.

"Trae a tu hermano a la cena,
que siempre acaba siendo el
alma de la fiesta con sus
anécdotas."

Coloquial SUAVE

Quedarse con la copla Prestar atención absoluta y
asimilar una indirecta, un
detalle oculto o una
información sutil para usarla
en el futuro.

"El cliente mencionó de
pasada que prefiere los
diseños minimalistas;
quédate con la copla para la
propuesta."

Coloquial SUAVE

Tener un pico de oro Poseer una elocuencia
extraordinaria, facilidad de
palabra y capacidad de
persuasión mediante el
ingenio verbal.

"Ese conferenciante tiene un
pico de oro; te vende lo que
sea jugando con el humor y
las metáforas."

Universal MEDIA

NOTA PEDAGÓGICA PARA LA CLASE (C1)

Actividad propuesta - "La doble lectura": Se entrega a los alumnos titulares reales de prensa satírica (tipo *El Mundo

Today*) o tuits irónicos. Deben explicar el "doble sentido" de los textos y utilizar expresiones como *pillar la indirecta* o *tener

mucha guasa* para debatir cómo el contexto cambia totalmente el significado literal. 
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